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NMpeaucnoesue
ana poautenen

Ckaska, noBecTByd O BonwebCTBE W uvyne-
cax, BMJIETEHHbIX B pPeanbHOCTb, COMNPOBOXAAeT
Hac C CcaMOoro paHHero getcrTBa. J3axBaTbiBas
Hawe BOOOpaxeHne, OHa CTaHOBUTCS HaLIMM
HAaCTaBHUKOM U MNPOBOAHMKOM B  3arnyTaHHbIX
nabuvpuHTax >Xm3Hu. Ckaska yunt Hac obule-
HMIO C OPYrMn noabMun, OOpaLLEHUIO C XMBOT-
HbIMW, OHa MOMOraeT HamMm OTAnYUTb AO00pO OT
3na, nones3Hoe OT BPeOHOro, packpbiBaeT nepeg,
HaMM YOUBUTENbHbIE CBOMCTBA MNPUPOAbI.

Bonosa B Hawe [OeTcTBO, CKa3ka He yxoauT
OT Hac n TOrga, Korga Mbl CTAaHOBMMCS B3pPOC-
nbiMU. YuTas ckaskm CBOMM [O€TsM, B3pOChble
CHOBa WM CHOBA MOrpyXatTCs B CKa304YHbIA MUP,
HaxoO4s B HEM CTONb HeobxooMmoe pnOns  Oylim
OTBNEYEeHMEe OT 3ab0T, Heyaay W ropecTten, BO3-
POXAEHME Hagexnabl U BEpPy B CHYACTAMBLINA KOHEL,.

Bce 9tm  3amevatenbHble  OCOOEHHOCTMU
CKa3ky npesBpallaldT €€ B YHUKaSbHbI TEKCTOBOW



MaTepuan npu oOy4EeHUN WHOCTPAHHOMY SA3bIKY.
Morpyxassicb B TEKCT CKa3Ku, Mbl, CaMum TOro
He 3amevas, Jy4lle YCBauMBaeM WHOCTPaHHbIE
cnoBa, a HPaBCTBEHHO-BOCMUTATENbHbIA acCnekT
ckaskm [JaéT OTAMYHYI0 MnoYBy ANna obcyxaeHus
TEeKCTa MNPOU3BEOEHMUA Ha 3aHATUAX B rpynne.



In a faraway

She has a daughter.

TOM TIT TOT

land there lives a woman.

faraway [dapaBai] Danékunm
land [naHAa] CcTpaHa
live [nmB] XUTb
woman [BYM3H] XEHLUMHA
have [x3B] NMETb
daughter [06:13] 004b




She works évery day. But her daughter is
lazy. She does not like to work. She likes to

eat.

The wéman bakes five pies. The pies are

hard.

work [BE:K] paboTartb
every [3BpU] KaXxablin
day [oan] [EeHb

lazy [ndn3n] NEeHUBbIV
like [nank] HPaBUTLCA
eat [n:T] €eCTb

bake [631K] neyb

pie [nan] nupor
hard [xa:a] TBEPLbIN




She says, “Daughter, put the pies on the
shelf and leave them. They will come again
and they will be soft.”

The girl is huangry. She does not want to
leave the pies. She takes the five pies and
eats them.

put [nyT] KNnacTb
shelf [wand] rnosnka
leave [nn:B] OCTaBJ/IATb
come [kam] noaxoanTb
(o Tecte)
again [ar3H] CHOBa
soft [codT] MSFKNI
girl [re:n] JeBouka
hungry [xaHrpu] rONOOHbIN

take [Tank] Opatb




In the évening the wdman says, “Daughter
please, bring me a pie.”

The daughter answers, “l can not. There
are no pies.”

The wdoman is surprised. “But where are
they?” she asks.

The daughter answers, “You know that
| like pies. Every time | see a pie, | eat it.
So there are no pies.”

evening [V:BHUHT] Bevep
please [nnn:3] noxa’snymncra
bring [6pwnHr] NPUHOCUTb
answer [a:HCa] OTBETUTb
surprised [canpansa] YONBAEHHDIN
where [B33] roe

ask [a:cK] CNpoOCUTb
know [H3Y] 3HaTb

every [3BpU Kaxxabli

time Tanm] pas




